African journalists: Apply now for business courses

These intensive five-day workshops are tailored for ambitious African business journalists who want to broaden their focus, sharpen their skills and deepen their understanding of economic and business issues of relevance to the continent. Participants will convert theory into practice through frequent exercises and story-writing against tight deadlines, built on simulated economic news scenarios. Detailed briefings, expert guest speakers, group discussions and a field reporting trip are core elements of these challenging courses. There will be opportunities for participants that excel in each of the introductory courses to attend the advanced course in either London, Paris or Lisbon.

Proposed Dates:
24-28 August - Introduction to Business and Financial Reporting - Maputo, Mozambique

Applicants for this programme must currently be working as journalists or regular contributors to print, broadcast or online media organisations.  They must be able to demonstrate a commitment to a career in journalism in their country, must have at least two years’ professional experience and have a good level in spoken and written English or Portuguese.   Applications can be sent in English or Portuguese. 

To apply for this workshop, please send an email with a completed application form and the following documents to foundation@reuters.com:
- A biography of up to 250 words outlining your career. 
-Two recent examples of your published work, preferably relevant to the course for which you are applying, with a brief summary in English (if necessary). TV/Radio journalists can send in their scripts and a brief summary. 
- A statement of between 250 and 500 words describing any factors affecting your work as a journalist. Explain how you hope to benefit from the course for which you are applying. 
- A story of 250-500 words on the state of your national economy.

Submissions in Portuguese:
Os  candidatos têm que encher o formulário e devem enviar o seguinte a foundation@reuters.com:
- Uma biografia de máximo 250 plavras, resumindo a sua carreira profissional
- Dois exemplos recentes de trabalhos publicados, preferívelmente relacionados com o curso no que está interessado e com um resumo em ingles (se for necessário). Os jornalistas de Televisão/ Rádio, podem enviar roteiros e um resumo.
- Uma redação de 250 a 500 plavras, a descrever quales são os fatores que afetam o seu trabalho como jornalista.  Explicar  também como espera beneficiarse do curso no que deseja participar.
- Um artigo de 250-500 palavras no estado da economia do seu pais.

PLEASE SEND YOUR APPLICATION FORM AND THE SUBMISSIONS IN ONE EMAIL. INCOMPLETE APPLICATIONS WILL BE REJECTED.
Contact: Carolyn McCall - carolyn.mccall@thomsonreuters.com - Tel: +44 207 542 7015
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	Study or work abroad/ Etudes ou travail à l’étranger/ Estudos ou trabalho no estrangeiro: 
	List any periods spent outside your country/ Enumérez les périodes passées à l’exterieur de votre pays/ Enumere os periodos passados fora do país: 

	Country/ Pays/ País: 
	Dates/ Dates/ Datas: 
	Purpose/ But/ Propósito: 


	Education/ Education/ Estudos: 
	List main schools and colleges attended with qualifications gained/ Enumérez écoles et collèges que vous avez fréquentés et diplômes obtenus/ Enumere as principais escolas e universidades e as qualificaçãos obtidas: 


	Name/ Noms/ Nome
	Dates/ Dates/ Datas
	Examinations passed/ Diplômes obtenus/ Qualificaçãos obtidas


	Employment/ Emploi/ Empregos
	List all main positions held, start with current post/ Enumérez vos fonctions tenues, en commençant par votre poste actuel/ Enumere todos os trabalhos tidos, a começar pelo mais recente:

	Employer/ Employeur/ Companhia: 
	Dates/ Dates/ Datas: 
	Position/ Poste occupé/ Posto de trabalho:

	Note any other relevant facts on a separate sheet/ Inscrivez toutes autres informations sur une page séparée/ Mencione qualquer outro aspecto importante em folha à parte:

	Submissions:  please ensure you include the submissions required for the training opportunity you are applying for.  Note that we recommend you send duplicates as the material will not be returned.  If your application is incomplete, it will be rejected without acknowledgement.

Documents à joindre:  Veuillez vous assurer d’inclure tous les documents demandés pour le programme pour lequel vous postulez.  Notez que nous vous conseillons d’envoyer des duplicats, car les documents fournis ne seront pas restitués.  Si votre dossier de candidature est incomplet, il sera rejeté directement.

Apresentação de solicitudes: Assegure-se de enviar todas as solicitudes necessarias para a oportunidade de estudo ou formaçao que deseja obter. Aconselhamos enviar duplicados dos documentos, já que não serão devoltos. 

	Signature:  Please read carefully and sign to confirm your agreement (I)  The details entered in this application form are accurate.  If chosen for a Reuters Foundation study programme,  I intend to return immediately afterwards to my present country of residence and resume work with my present employer.  (2)  I accept as final the choice made by the Selection Committee.

Signature:  Veuillez lire attentivement et signer pour confirmer votre accord:  (1)  Les renseignements fournis dans ce formulaire sont exacts.  Si je suis sélectionné(e) pour participer à un programme de la Fondation Reuters, j’ai l’intention de retourner dans mon pays d’origine et de reprendre mon travail avec mon employeur actuel une fois le programme terminé.  (2) J’accepte comme irrévocable le choix fait par le comité de sélection.
Assinatura: Por favor leia com atenção e assine para confirmar sua aceitação (1) Os dados citados nesta solicitude são certos. Se eu for escolhido para um programa de formação da Fundação Thomson Reuters, na fim do curso hei voltar o meu pais de residência e retomar o meu emprego com o meu empregador atual.


	Signature/ Assinatura:

	Date/ Data

	Return to/ Envoyer à/ Enviar a
	Thomson Reuters Foundation, The Reuters Building, 30 South Colonnade, London  E14 5EP
Tel:  +44 (0)20 7542 7015  Fax:  +44 (0)20 7542 8599





Please affix photo here





Photo d’identité récente





Por favor cole a sua foto aqui





Please state which training course you are applying for:


Veuillez préciser le programme choisi:


Por favor, especifique que curso quere solicitar�
�
�
Start date (if known)/Date (si connue)/ Data de inicio (se conhece)�
�
�
PERSONAL DETAILS/DATOS PERSONALES/RENSEIGNEMENTS PERSONNELS/DADOS PESSOAIS


�
�
Family name/Nom de familla/ Sobrenome:�
Mr/Mrs/Miss/Ms M/Mme/Mlle Sr/Sra/Srta


�
�
Given names/ Prénom/ Nome :�



�
�
Nationality-citizenship/ Nationalité/ Nacionalidade:


�
�
Name of organisation you are working for/ Nom de l’organisation pour laquelle vous travaillez/ Nome da companhia para a que trabalha:


�
�
Your present title / Poste occupé


Posto de trabalho atual


�
Full-time/freelance / 


A plein temps/pigiste / Jornada completa/reduzida:�
�
Office address/ Adresse de bureau/ Morada do Escritório:


�
Email/ e-mail/ Endereço de correio eletrônico:


�
�
�
Fax/Fax/Fax:


�
�
�
Telephone/ Téléphone/ Telefone:


�
�
Private address/ Adresse privée/ Endereço particular :�
Email/ e-mail/ Endereço eletrônico:


�
�
�
Fax/Fax/Fax:


�
�
�
Telephone/ Téléphone/ Telefone:


�
�
Next of kin/ Personne à prévenir en cas d’accident/ Parente próximo:


�
�
Telephone (office)/ Téléphone (bureau)/ Telefone (Escritorio):


�
Telephone (home)/ Téléphone (privé)/ Telefone (particular):


�
�
Fluency in language of tuition (circle where appropriate)


Très bon niveau demandé dans la langue du programme (entourer le niveau correspondant)


Fluência no idioma en que se dão as aulas (indicar com um círculo onde proceda)�
�
Speaking/ Parlé/ Falado: �
Very good/Good/Fairly good�
Très bon/bon/assez bon�
Muito bem/ bem/ bastante bem�
�
Writing/ Ecrit/ Escrito�
Very good/Good/Fairly good�
Très bon/bon/assez bon�
Muito bem/ bem/ bastante bem�
�
Reading/ Lu/ Lido: �
Very good/Good/Fairly good�
Très bon/bon/assez bon�
Muito bem/ bem/ bastante bem�
�






Type or write in black ink using block capitals/ Escreva a mão ou a máquina com tinta preta e em maiúsculas/ A dactylographier ou à écrire à l’encre noire, en lettres majuscules





JOURNALISM TRAINING APPLICATION FORM


STAGES D’ETUDES DE JOURNALISME FORMULAIRE DE CANDIDATURE


FORMAÇAO JORNALISTICA FORMULÁRIO DE SOLICITUDE








